
REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP -
MESA TACTICAL PRODUCTS TACTICAL BARREL/MAG CLAMP, ONLY

Secures Extended Mag Tube & Mounts Accessories Up Front

Lightweight, aluminum clamp locks barrel and extended magazine tube together
to form a rigid, rock-solid assembly. Can be used as a tactical light mount: install
a 1" diameter light in one side of the clamp and secure the other side to the barrel
or magazine. Left- and right-side sling swivel sockets accept standard pushbutton
swivels. Two steel Allen head screws pull the clamp halves together for a tight,
non-slip hold. Also available with a 2" long, 4-slot, MIL-STD 1913 Picatinny rail
that can be installed in the 3- or 9- o’clock position, for mounting additional
accessories. Fits Remington 870, 1100, 11-87 and Benelli M1, M2, M4, M1014,
12 gauge shotguns.

Attributes

Name: MESA TACTICAL PRODUCTS TACTICAL BARREL/MAG CLAMP, ONLY
Manufacturer: MESA TACTICAL PRODUCTS
Product no.: 100005447
Mfr. No.: 90800
Finish: Matte Black
Make: Remington
Model: 870
Style: Clamp
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 878405000655

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für REMINGTON / BENELLI
TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP

Einleitung
Danke, dass du dich für den REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP von MESA
TACTICAL PRODUCTS entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere
Verwendung und Installation des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das
Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die Klemme anbringst oder abnimmst.
Verwende die Klemme nur mit kompatiblen Schrotflinten: Remington 870, 1100, 1187 und Benelli M1, M2,
M4, M1014, 12 Gauge.
Überprüfe die Klemme regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder
Verwendung.
Stelle sicher, dass alle Montagematerialien sicher und korrekt installiert sind, um Unfälle zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich Zubehör für Schusswaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht das Gewichtslimit der taktischen Lampe, die an der Klemme montiert ist. Stelle sicher, dass
die Lampe sicher befestigt ist und die Bedienung der Waffe nicht behindert.
Vermeide die Verwendung der Klemme bei nassen oder rutschigen Bedingungen, die den Griff oder die
Kontrolle beeinträchtigen könnten.
Achte auf die Hitze des Laufs während und nach dem Schießen. Lass ausreichend Zeit zum Abkühlen, bevor
du ihn anfasst.
Modifiziere die Klemme niemals oder verwende sie nicht auf andere Weise, die in dieser Anleitung nicht
angegeben ist.
Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz, wenn du Schusswaffen verwendest.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe vollständig entladen ist. Entferne alle Munition aus der Nähe.
Positionierung: Richte die Klemme mit dem Lauf und dem verlängerten Magazinrohr aus.
Befestigung der Klemme:

Verwende die beiden mitgelieferten StahlInnensechskantschrauben, um die Klemmenhälften
zusammen zu sichern.
Ziehe die Schrauben gleichmäßig an, um einen festen, rutschfesten Halt zu gewährleisten.

Montage einer taktischen Lampe (optional):
Wenn du eine taktische Lampe verwendest, installiere eine Lampe mit einem Durchmesser von 1" in
eine Seite der Klemme.
Sichere die andere Seite der Klemme am Lauf oder Magazin.

Abschlussprüfung: Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher und korrekt
positioniert sind.

Verwendung

Führe nach der Installation eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass die Waffe korrekt mit der
Klemme funktioniert.
Halte beim Verwenden der Waffe die richtigen Handhabungstechniken ein und halte dich an alle
Sicherheitsprotokolle.
Wenn während der Benutzung Probleme auftreten, stelle die Verwendung sofort ein und überprüfe die
Klemme.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Metall und Aluminiumprodukte.
Werfe die Klemme nicht im regulären Haushaltsmüll weg. Informiere dich bei den örtlichen Abfallbehörden
über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Sicherheitsbedenken beziehe dich bitte auf die Kontaktinformationen, die dir vom Händler oder
Hersteller zum Zeitpunkt des Kaufs zur Verfügung gestellt wurden.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du die sichere und effektive Verwendung des
REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und
verantwortungsbewussten Umgang mit Schusswaffen und Zubehör. Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON / BENELLI
TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP from MESA
TACTICAL PRODUCTS. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use and installation of
the product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure the firearm is unloaded before attaching or detaching the clamp.
Use the clamp only with compatible shotguns: Remington 870, 1100, 1187, and Benelli M1, M2, M4, M1014,
12 gauge.
Inspect the clamp regularly for any signs of damage or wear before each use.
Ensure that all mounting hardware is secure and properly installed to prevent accidents.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the weight limit of the tactical light mounted on the clamp. Ensure that the light is securely
fastened and does not obstruct the operation of the firearm.
Avoid using the clamp in wet or slippery conditions that may affect grip or control.
Be mindful of the barrel's heat during and after firing. Allow sufficient cooling time before handling.
Never modify the clamp or use it in ways not specified in this guide.
Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation: Ensure that the firearm is completely unloaded. Remove any ammunition from the vicinity.
Positioning: Align the clamp with the barrel and extended magazine tube.
Securing the Clamp:

Use the two steel Allen head screws provided to secure the clamp halves together.
Tighten the screws evenly to ensure a tight, nonslip hold.

Mounting a Tactical Light (Optional):
If using a tactical light, install a 1" diameter light into one side of the clamp.
Secure the other side of the clamp to the barrel or magazine.

Final Check: Inspect the installation to ensure all components are secure and correctly positioned.

Usage

After installation, perform a function check to ensure that the firearm operates correctly with the clamp
attached.
When using the firearm, maintain proper handling techniques and adhere to all safety protocols.
If any issues arise during use, discontinue use immediately and inspect the clamp.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and aluminum products.
Do not throw the clamp in regular household waste. Check with local waste management authorities for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or safety concerns, please refer to the contact information provided by the retailer or manufacturer
at the time of purchase.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of the REMINGTON / BENELLI
TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and
accessories. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la
ABRAZADERA TÁCTICA DE CAÑÓN / CARGADOR
REMINGTON / BENELLI

Introducción
Gracias por elegir la ABRAZADERA TÁCTICA DE CAÑÓN / CARGADOR REMINGTON / BENELLI de MESA
TACTICAL PRODUCTS. Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad para garantizar el uso e
instalación seguros del producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarla.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la escopeta esté descargada antes de adjuntar o quitar la abrazadera.
Usa la abrazadera solo con escopetas compatibles: Remington 870, 1100, 1187 y Benelli M1, M2, M4,
M1014, calibre 12.
Inspecciona la abrazadera regularmente en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.
Asegúrate de que todos los herrajes de montaje estén seguros y correctamente instalados para evitar
accidentes.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con los accesorios de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas el límite de peso de la luz táctica montada en la abrazadera. Asegúrate de que la luz esté
firmemente sujeta y no obstruya la operación de la escopeta.
Evita usar la abrazadera en condiciones húmedas o resbaladizas que puedan afectar el agarre o control.
Ten cuidado con el calor del cañón durante y después de disparar. Permite un tiempo de enfriamiento
suficiente antes de manipular.
Nunca modifiques la abrazadera ni la uses de maneras no especificadas en esta guía.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al utilizar armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que la escopeta esté completamente descargada. Retira cualquier munición de la
cercanía.
Posicionamiento: Alinea la abrazadera con el cañón y el tubo del cargador extendido.
Asegurando la Abrazadera:

Usa los dos tornillos de acero tipo Allen proporcionados para asegurar las mitades de la abrazadera
juntas.
Aprieta los tornillos de manera uniforme para asegurar un agarre firme y antideslizante.

Montaje de una Luz Táctica (Opcional):
Si usas una luz táctica, instala una luz de 1" de diámetro en un lado de la abrazadera.
Asegura el otro lado de la abrazadera al cañón o al cargador.

Verificación Final: Inspecciona la instalación para asegurarte de que todos los componentes estén seguros y
correctamente posicionados.

Uso

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que la escopeta
opere correctamente con la abrazadera adjunta.
Al usar la escopeta, mantén técnicas de manejo adecuadas y cumple con todos los protocolos de seguridad.
Si surgen problemas durante el uso, interrumpe su uso inmediatamente e inspecciona la abrazadera.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre productos metálicos y de aluminio.
No arrojes la abrazadera en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades locales de gestión de
residuos para obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad, por favor consulta la información de contacto proporcionada
por el minorista o fabricante en el momento de la compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de la ABRAZADERA
TÁCTICA DE CAÑÓN / CARGADOR REMINGTON / BENELLI. Siempre prioriza la seguridad y el manejo
responsable de armas de fuego y accesorios. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour le COLLAR TACTIQUE /
SERRAGE DE CANON / MAGAZINE REMINGTON /
BENELLI

Introduction
Merci d'avoir choisi le COLLAR TACTIQUE / SERRAGE DE CANON / MAGAZINE REMINGTON / BENELLI de
MESA TACTICAL PRODUCTS. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation
et une installation sûres du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de retirer le collier.
Utilisez le collier uniquement avec des fusils de chasse compatibles : Remington 870, 1100, 1187 et Benelli
M1, M2, M4, M1014, en calibre 12.
Inspectez régulièrement le collier pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.
Assurezvous que tout le matériel de montage est sécurisé et correctement installé pour éviter les accidents.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant les accessoires d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la limite de poids de la lampe tactique fixée sur le collier. Assurezvous que la lampe est
solidement fixée et ne gêne pas le fonctionnement de l'arme à feu.
Évitez d'utiliser le collier dans des conditions humides ou glissantes pouvant affecter la prise ou le contrôle.
Soyez conscient de la chaleur du canon pendant et après le tir. Accordez un temps de refroidissement
suffisant avant de manipuler.
Ne modifiez jamais le collier ni ne l'utilisez de manière non spécifiée dans ce guide.
Portez toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que l'arme à feu est complètement déchargée. Retirez toute munition à proximité.
Positionnement : Alignez le collier avec le canon et le tube de chargeur prolongé.
Sécurisation du Collier :

Utilisez les deux vis Allen en acier fournies pour sécuriser les moitiés du collier ensemble.
Serrez les vis uniformément pour garantir un maintien serré et antidérapant.

Montage d'une Lampe Tactique (Optionnel) :
Si vous utilisez une lampe tactique, installez une lampe de 1" de diamètre dans un côté du collier.
Fixez l'autre côté du collier au canon ou au chargeur.

Vérification Finale : Inspectez l'installation pour vous assurer que tous les composants sont sécurisés et
correctement positionnés.

Utilisation

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que l'arme à feu fonctionne
correctement avec le collier fixé.
Lorsque vous utilisez l'arme à feu, maintenez des techniques de manipulation appropriées et respectez tous
les protocoles de sécurité.
Si des problèmes surviennent pendant l'utilisation, cessez immédiatement d'utiliser le produit et inspectez le
collier.

Instructions d'Élimination



Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les produits en métal et en
aluminium.
Ne jetez pas le collier dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant au moment de l'achat.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace du COLLAR TACTIQUE
/ SERRAGE DE CANON / MAGAZINE REMINGTON / BENELLI. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation
responsable des armes à feu et des accessoires. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il REMINGTON /
BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP

Introduzione
Grazie per aver scelto il REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP di MESA TACTICAL
PRODUCTS. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un uso e un'installazione sicuri del
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di attaccare o staccare la morsa.
Utilizza la morsa solo con fucili compatibili: Remington 870, 1100, 1187 e Benelli M1, M2, M4, M1014, calibro
12.
Controlla regolarmente la morsa per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Assicurati che tutte le viti di montaggio siano sicure e installate correttamente per prevenire incidenti.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segui tutte le leggi e normative locali riguardanti gli accessori per armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il limite di peso della luce tattica montata sulla morsa. Assicurati che la luce sia fissata
saldamente e non ostacoli il funzionamento dell'arma da fuoco.
Evita di utilizzare la morsa in condizioni di umidità o scivolosità che potrebbero influenzare la presa o il
controllo.
Fai attenzione al calore della canna durante e dopo il fuoco. Lascia sufficiente tempo di raffreddamento prima
di maneggiare.
Non modificare la morsa né usarla in modi non specificati in questa guida.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate quando utilizzi armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma da fuoco sia completamente scarica. Rimuovi qualsiasi munizione
dall'area circostante.
Posizionamento: Allinea la morsa con la canna e il tubo del caricatore esteso.
Fissaggio della Morsa:

Utilizza le due viti a brugola in acciaio fornite per fissare insieme le metà della morsa.
Stringi le viti in modo uniforme per garantire una tenuta salda e antiscivolo.

Montaggio di una Luce Tattica (Opzionale):
Se utilizzi una luce tattica, installa una luce di 1" di diametro su un lato della morsa.
Fissa l'altro lato della morsa alla canna o al caricatore.

Controllo Finale: Ispeziona l'installazione per assicurarti che tutti i componenti siano sicuri e correttamente
posizionati.

Uso

Dopo l'installazione, esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che l'arma da fuoco funzioni
correttamente con la morsa attaccata.
Quando utilizzi l'arma da fuoco, mantieni tecniche di maneggio corrette e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Se si verificano problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'uso e ispeziona la morsa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i prodotti in metallo e alluminio.
Non gettare la morsa nei rifiuti domestici normali. Controlla con le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni sulla sicurezza, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal rivenditore o dal produttore al momento dell'acquisto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace del REMINGTON / BENELLI
TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi
da fuoco e degli accessori. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla REMINGTON / BENELLI
TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP od MESA TACTICAL
PRODUCTS. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i instalację produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub odłączeniem uchwytu.
Używaj uchwytu tylko z kompatybilnymi strzelbami: Remington 870, 1100, 1187 oraz Benelli M1, M2, M4,
M1014, kal. 12.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed każdym użyciem.
Upewnij się, że wszystkie elementy mocujące są bezpieczne i prawidłowo zainstalowane, aby zapobiec
wypadkom.
Przechowuj produkt z dala od dzieci i nieupoważnionych użytkowników.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących akcesoriów do broni palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Nie przekraczaj limitu wagowego latarki taktycznej zamontowanej na uchwycie. Upewnij się, że latarka jest
mocno przymocowana i nie przeszkadza w działaniu broni.
Unikaj używania uchwytu w mokrych lub śliskich warunkach, które mogą wpłynąć na chwyt lub kontrolę.
Zwracaj uwagę na ciepło lufy podczas i po strzelaniu. Pozwól na wystarczający czas chłodzenia przed
obsługą.
Nigdy nie modyfikuj uchwytu ani nie używaj go w sposób, który nie został określony w tej instrukcji.
Zawsze zakładaj odpowiednie ochrony oczu i uszu podczas używania broni palnej.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Przygotowanie: Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana. Usuń wszelką amunicję z otoczenia.
Pozycjonowanie: Wyreguluj uchwyt względem lufy i przedłużonego magazynka.
Mocowanie uchwytu:

Użyj dwóch stalowych śrub imbusowych dostarczonych w zestawie, aby zabezpieczyć połowy uchwytu
razem.
Równomiernie dokręć śruby, aby zapewnić mocne, antypoślizgowe trzymanie.

Montaż latarki taktycznej (opcjonalnie):
Jeśli używasz latarki taktycznej, zainstaluj latarkę o średnicy 1" z jednej strony uchwytu.
Zabezpiecz drugą stronę uchwytu do lufy lub magazynka.

Ostateczna kontrola: Sprawdź instalację, aby upewnić się, że wszystkie elementy są bezpieczne i
prawidłowo umiejscowione.

Użytkowanie

Po instalacji przeprowadź kontrolę działania, aby upewnić się, że broń działa prawidłowo z zamocowanym
uchwytem.
Podczas używania broni przestrzegaj odpowiednich technik obsługi i wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Jeśli podczas użytkowania wystąpią jakiekolwiek problemy, natychmiast zaprzestań używania i sprawdź
uchwyt.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi metalu i aluminium.
Nie wyrzucaj uchwytu do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się
gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań lub obaw dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o zapoznanie się z informacjami
kontaktowymi dostarczonymi przez sprzedawcę lub producenta w momencie zakupu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie REMINGTON
/ BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP. Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i odpowiedzialne
obchodzenie się z bronią palną oraz akcesoriami. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.
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Turvaohjeet REMINGTON / BENELLI TACTICAL
BARREL / MAGAZINE CLAMP tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP tuotteen MESA TACTICAL
PRODUCTS yhtiöltä. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita tuotteen turvalliseen käyttöön ja asennukseen.
Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen puristimen kiinnittämistä tai irrottamista.
Käytä puristinta vain yhteensopivien haulikoiden kanssa: Remington 870, 1100, 1187 ja Benelli M1, M2, M4,
M1014, 12 kaliiperin.
Tarkista puristin säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat tukevasti kiinni ja oikein asennettu estääksesi onnettomuuksia.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat asevarusteita.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylitä taktisen valon painorajoitusta, joka on kiinnitetty puristimeen. Varmista, että valo on tukevasti
kiinnitetty eikä estä aseen toimintaa.
Vältä puristimen käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa otteeseen tai hallintaan.
Ole tietoinen piipun lämmöstä laukaisun aikana ja sen jälkeen. Anna riittävästi jäähdytysaikaa ennen
käsittelyä.
Älä koskaan muokkaa puristinta tai käytä sitä tavoilla, joita ei ole määritelty tässä oppaassa.
Käytä aina sopivia silmä ja korvasuojia ampumaaseita käyttäessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että ase on täysin tyhjennetty. Poista kaikki ammukset ympäristöstä.
Asettelu: Kohdista puristin piipun ja pidennetyn patruunapesän kanssa.
Puristimen kiinnittäminen:

Käytä kahta mukana tulevaa teräksistä Allenpäätä ruuvia puristimen puoliskojen tiukkaan
kiinnittämiseen.
Kiristä ruuveja tasaisesti varmistaaksesi tiukan ja liukumattoman pidon.

Taktisen valon kiinnittäminen (valinnainen):
Jos käytät taktista valoa, asenna 1" halkaisijaltaan oleva valo puristimen yhteen puoleen.
Kiinnitä puristimen toinen puoli piippuun tai patruunapesään.

Lopputarkastus: Tarkista asennus varmistaaksesi, että kaikki osat ovat tukevasti kiinni ja oikein sijoitettu.

Käyttö

Asennuksen jälkeen suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että ase toimii oikein puristimen ollessa
kiinnitettynä.
Aseen käytön aikana noudata oikeita käsittelytekniikoita ja seuraa kaikkia turvallisuusprotokollia.
Jos käyttöön liittyy ongelmia, lopeta käyttö heti ja tarkista puristin.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti metallin ja alumiinintuotteiden osalta.
Älä heitä puristinta tavalliseen kotitalousjätteeseen. Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat
hävitysmenetelmät.

Yhteystiedot lisätukea varten



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai turvallisuuteen liittyviä huolia, viittaa ostopaikan tai valmistajan antamiin
yhteystietoihin.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE
CLAMP tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Aseta aina turvallisuus ja vastuullinen käsittely aseita ja niiden
tarvikkeita kohtaan etusijalle. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON / BENELLI
TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP från MESA TACTICAL
PRODUCTS. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa säker användning och installation av
produkten. Läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du fäster eller lossar klämman.
Använd klämman endast med kompatibla hagelgevär: Remington 870, 1100, 1187 och Benelli M1, M2, M4,
M1014, 12 gauge.
Inspektera klämman regelbundet för eventuella tecken på skador eller slitage innan varje användning.
Se till att all monteringshårdvara är säker och korrekt installerad för att förhindra olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenaccessoarer.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte viktgränsen för den taktiska ljuskällan som är monterad på klämman. Se till att ljuset är
ordentligt fastsatt och inte hindrar vapnets funktion.
Undvik att använda klämman i blöta eller hala förhållanden som kan påverka grepp eller kontroll.
Var medveten om pipans värme under och efter skjutning. Låt tillräckligt med tid för avkylning innan hantering.
Modifiera aldrig klämman eller använd den på sätt som inte anges i denna guide.
Använd alltid lämpligt ögonskydd och hörselskydd när du använder vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Förberedelse: Se till att vapnet är helt oladdat. Ta bort eventuell ammunition från närheten.
Positionering: Justera klämman med pipan och det förlängda magasinröret.
Säkra klämman:

Använd de två medföljande stål Allen huvudskruvarna för att säkra klämhalvorna tillsammans.
Dra åt skruvarna jämnt för att säkerställa ett tight, halkfritt grepp.

Montering av taktiskt ljus (valfritt):
Om du använder ett taktiskt ljus, installera ett 1" diameter ljus i ena sidan av klämman.
Säkra den andra sidan av klämman till pipan eller magasinet.

Slutlig kontroll: Inspektera installationen för att säkerställa att alla komponenter är säkra och korrekt
placerade.

Användning

Efter installationen, utför en funktionskontroll för att säkerställa att vapnet fungerar korrekt med klämman
monterad.
När du använder vapnet, upprätthåll korrekta hanteringstekniker och följ alla säkerhetsprotokoll.
Om några problem uppstår under användning, avbryt användningen omedelbart och inspektera klämman.

Avfallsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala förordningar angående metall och aluminiumprodukter.
Släng inte klämman i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
avfallsmetoder.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller säkerhetsrelaterade bekymmer, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren vid inköpstillfället.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av REMINGTON /
BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen
och tillbehör. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Návod k bezpečnostním pokynům pro REMINGTON /
BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REMINGTON / BENELLI TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP od společnosti
MESA TACTICAL PRODUCTS. Tento návod poskytuje základní bezpečnostní pokyny pro zajištění bezpečného
použití a instalace produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením kl clamp.
Používejte kl clamp pouze s kompatibilními brokovnicemi: Remington 870, 1100, 1187 a Benelli M1, M2, M4,
M1014, 12 gauge.
Pravidelně kontrolujte kl clamp na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Ujistěte se, že je veškeré montážní příslušenství bezpečně a správně nainstalováno, aby se předešlo
nehodám.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se příslušenství k zbraním.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte hmotnostní limit taktického světla namontovaného na kl clamp. Ujistěte se, že je světlo
bezpečně upevněno a nebrání provozu zbraně.
Vyhněte se používání kl clamp za mokrých nebo kluzkých podmínek, které mohou ovlivnit úchop nebo
kontrolu.
Buďte opatrní na teplotu hlavně během a po střelbě. Nechte dostatečný čas na ochlazení před manipulací.
Nikdy nemodifikujte kl clamp ani jej nepoužívejte způsoby, které nejsou uvedeny v tomto návodu.
Vždy noste vhodnou ochranu očí a uší při používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Příprava: Ujistěte se, že je zbraň zcela vybitá. Odstraňte veškerou munici z okolí.
Umístění: Zarovnejte kl clamp s hlavní a prodlouženou zásobníkovou trubkou.
Zajištění kl clamp:

Použijte dva ocelové šrouby s imbusovou hlavou, které jsou součástí balení, k zajištění poloviny kl
clamp dohromady.
Šrouby utahujte rovnoměrně, aby se zajistil pevný a neklouzavý úchop.

Montáž taktického světla (volitelné):
Pokud používáte taktické světlo, nainstalujte světlo o průměru 1" do jedné strany kl clamp.
Zajistěte druhou stranu kl clamp na hlaveň nebo zásobník.

Konečná kontrola: Zkontrolujte instalaci, zda jsou všechny komponenty bezpečně upevněny a správně
umístěny.

Použití

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste se ujistili, že zbraň správně funguje s připojeným kl clamp.
Při používání zbraně dodržujte správné techniky manipulace a říďte se všemi bezpečnostními protokoly.
Pokud během používání nastanou jakékoli problémy, okamžitě přestaňte používat a zkontrolujte kl clamp.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se kovových a hliníkových výrobků.
Nevyhazujte kl clamp do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních orgánů správy odpadu správné
metody likvidace.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo bezpečnostní obavy se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté prodejcem nebo
výrobcem v době nákupu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání REMINGTON / BENELLI
TACTICAL BARREL / MAGAZINE CLAMP. Vždy upřednostňujte bezpečnost a odpovědné zacházení se zbraněmi a
příslušenstvím. Děkujeme za vaši pozornost těmto důležitým pokynům.


